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Abstrak 

 

 

Penggunaan teknologi pengajaran memang amat penting untuk meningkatkan kemahiran 

bahasa di kalangan pelajar bahasa Cina yang bukan penutur asli (Goh, 2009). Persoalannya 

adalah bagaimana teknologi pengajaran seperti kamus atas talian digunakan dengan 

berkesannya dalam kelas pengajaran bahasa asing seperti pengajaran bahasa Cina sebagai 

bahasa asing. Makalah ini bertujuan untuk membincangkan bagaimana satu kamus talian 

bahasa Melayu ke bahasa Cina ini dapat digunakan untuk tujuan peningkatan kosa kata 

bahasa Cina. Kamus atas talian yang dihasilkan oleh penulis sendiri serta rakan dan 

digunakan dalam makalah ini boleh didapati di http://tinyurl.com/tganumandarin ataupun di 

http://tinyurl.com/tganumandarin2. Satu kajian tindakan telah dilakukan. Hasil kajian yang 

positif telah diperolehi.  

 

Kata-kata kunci: Kamus atas talian, pengajaran bahasa Cina sebagai bahasa asing, 

teknologi pengajaran, perolehan kosa kata 

 

1.0 PENDAHULUAN 

 

Penggunaan teknologi pengajaran amat penting untuk meningkatkan kemahiran 

bahasa di kalangan pelajar bahasa Cina yang bukan penutur asli (Goh, 2009). Persoalannya 

adalah bagaimana teknologi pengajaran seperti kamus atas talian boleh digunakan dengan 

berkesan dalam kelas pengajaran bahasa asing seperti pengajaran bahasa Cina sebagai bahasa 

asing.  

Penambahan kosa kata bahasa Cina di kalangan pelajar bukan penutur asli merupakan 

satu perkara yang mustahak (Goh, Saiful, Hasiah, & Norlina, 2012). Ini adalah kerana tanpa 

kosa kata yang mencukupi, biasanya pelajar tidak dapat mengekspreskan diri mereka secara 

berkesan. 
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Untuk tujuan membaiki keberkesanan penambahan kosa kata, usaha seperti penggunaan 

kamus atas talian membuka jalan kepada penyelesaian masalah kekurangan kosa kata di 

kalangan pelajar bahasa Cina bukan penutur asli ini (Goh, 2011). Artikel ini bertujuan untuk 

membincangkan bagaimana satu kamus atas talian bahasa Melayu ke bahasa Cina dapat 

digunakan untuk tujuan meningkatkan kosa kata bahasa Cina. 

Laman web untuk makalah ini boleh didapati di http://tinyurl.com/tganumandarin 

ataupun di http://tinyurl.com/tganumandarin2. Ia telah dihasilkan oleh empat penyelidik di 

Universiti Teknologi MARA (Terengganu) (Goh, Saiful, Hasiah, & Norlina, 2012). 

 

2.0 KAJIAN LITERATUR: CIRI-CIRI UNIK YANG DIPERLUKAN 

 

Kamus atas talian untuk pengajaran bahasa Cina sebagai bahasa asing perlu 

menampung keperluan khusus pelajar-pelajar bahasa Cina yang bukan penutur asli. Oleh 

kerana pelajar-pelajar UiTM Terengganu ini merupakan pelajar bumiputra yang bahasa 

ibunda mereka ialah bahasa Melayu, kamus atas talian yang disediakan ini harus dapat 

menggunakan kekuatan bahasa Melayu pelajar agar alihan bahasa yang positif (positive 

language transfer) dapat berlaku.  

Cui (2000) telah menerangkan bahawa untuk belajar bahasa Cina dengan berkesan di 

kalangan pelajar bukan penutur asli, pengetahuan budaya pelajar adalah amat mustahak. Ini 

adalah kerana kosa kata yang berkait dengan budaya perlu diperolehi dalam kamus atas talian 

ini. Justeru ini kamus atas talian yang disediakan ini telah dibekalkan dengan kosa kata yang 

berkait dengan budaya dan agama pelajar-pelajar Melayu ini (rujuk Rajah 1 di bawah). 

 

 

Rajah 1: Kosa kata yang berkait dengan budaya dan agama pelajar-pelajar Melayu 

 

Selain ini, Jin (2003) telah mendapati bahawa frasa bahasa Cina biasanya adalah amat 

berbeza dalam bahasa Cina berbanding dengan bahasa ibunda pelajar. Dengan ini kamus atas 

talian yang digunakan perlu memaparkan perbezaan ini dengan memberikan frasa-frasa yang 

berkaitan. Dengan ini barulah pelajar dapat memilih dan belajar frasa yang mereka ingin 

gunakan (rujuk rajah 2 sebagai contoh “kaki”, rajah 3 untuk hasil carian yang berkait dengan 

“bagai”) seperti peribahasa, bandingan semacam, simpulan bahasa, dan sebagainya. 
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Rajah 2: Memaparkan perbezaan ini dengan memberikan frasa-frasa yang berkaitan, 

contoh – kaki 

 

 

Rajah 3: Hasil carian yang berkait dengan “bagai” 

Sebagaimana yang dinyakan oleh Fang dan Lian (2009), teknologi pengajaran untuk 

pengajaran bahasa Cina sebagai bahasa asing adalah berbeza dengan pengajaran bahasa Cina 

untuk penutur asli. Dengan ini, pelajar-pelajar Melayu memerlukan kamus atas talian yang 

dapat memaparkan ciri-ciri bahasa Melayu dalam hasil pencarian. Ia akan membantu dalam 
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mengurangkan kemungkinan berlakunya kesalahan dengan pencarian kosa kata yang tidak 

mengambil kira perbezaan frasa bahasa Melayu dengan frasa bahasa Cina ini. 

 

 

3.0 KAJIAN TINDAKAN 

 

Untuk mengkaji keberkesanan kamus atas talian ini, satu kajian tindakan telah 

dilakukan. Tiga buah kelas pelajar yang mengambil kursus aras satu telah digunakan dalam 

kajian tindakan ini. Mereka telah diberi pengajaran tentang cara menggunakan kamus atas 

talian ini. Mereka telah menggunakan kamus atas talian ini untuk menyediakan satu skrip 

individu untuk memperkenalkan keluarga masing-masing dan satu tugasan kumpulan berupa 

dialog yang mengabungjalinkan apa yang mereka telah belajar dalam kursus ini. Selepas 

penggunaan kamus untuk satu semester, mereka telah diberi satu soal selidik untuk 

memperoleh pandangan mereka tentang keberkesanan kamus atas talian ini untuk 

pembelajaran bahasa Cina sebagai bahasa asing.    

 

 

4.0 HASIL KAJIAN 

 

Jadual 1 menunjukkan jantina sampel yang terlibat. Jadual 2 pula menunjukkan hasil 

kajian tentang pandangan pelajar terhadap kamus atas talian yang disediakan ini. 

 

Jadual 1: Sampel Jantina 

 Frequency Percent 

Valid 

Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid Male 28 18.7 18.7 18.7 

 Female 122 81.3 81.3 100.0 

 Total 150 100.0 100.0  
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Jadual 2: Hasil kajian tentang pandangan pelajar terhadap kamus atas talian yang disediakan 

 N 

Minimu

m 

Maximu

m Mean 

Std. 

Deviation 

1:  

Kamus ini memberikan kosa kata yang 

berkait dengan budaya. 

150 3 5 4.12 .623 

2: 

Kamus ini memberikan kosa kata yang 

berkait dengan agama. 

150 3 5 4.26 .584 

3: 

Saya dapat mencari kosa kata yang saya 

perlu untuk mengekspreskan diri saya 

dengan lebih tepatnya. 

150 2 5 4.07 .662 

4: 

Hasil carian kamus ini termasuk frasa 

bahasa Melayu yang berkaitan. 

150 3 5 4.25 .626 

5: 

Hasil carian yang lebih banyak ini dapat 

membantu saya mencari apa yang saya 

ingin. 

150 2 5 4.16 .656 

6: 

Saya dapat mencari frasa yang berkait 

dengan peribahasa dan simpulan bahasa, 

dan sebagainya. 

150 3 5 4.15 .628 

7: 

Kamus ini sesuai untuk saya sebagai 

pelajar bahasa Cina sebagai bahasa 

asing. 

150 3 5 4.23 .604 

8: 

Saya rasa lebih yakin untuk 

menggunakan bahasa Cina untuk 

mengekspreskan diri 

150 2 5 4.33 .640 

9: 

Dengan hasil carian yang melibatkan 

carian yang berkait, ia akan 

mengurangkan kekeliruaan saya. 

150 2 5 4.21 .669 

10: 

Kamus ini membantu saya menyediakan 

skrip dan dialog yang tidak terkongkong 

kepada buku teks semata-mata. 

150 2 5 4.21 .583 

Min keseluruhan   150 2.70 5.00 4.1973 .48341 

          

 

Untuk setiap item, min adalah melebihi 4.0. Min keseluruhan 4.1973 pula menunjukkan 

bahawa kamus atas talian ini memang amat sesuai digunakan oleh pelajar-pelajar bahasa Cina 

sebagai bahasa asing ini dengan membenarkan mereka mengeskpreskan diri dengan lebih 

berkesan. 
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5.0 PERBINCANGAN DAN KESIMPULAN 

 

Hasil kajian ini menunjukkan bahawa kamus atas talian ini memang dapat digunakan 

dengan berkesan oleh pelajar. Pelajar-pelajar bahasa Cina bukan penutur asli ini bersetuju 

bahawa mereka dapat menggunakan kamus atas talian ini untuk mengekspreskan diri dengan 

lebih berkesan. Ia adalah selari dengan pandangan Huang (2005) bahawa segala kamus talian 

haruslah menyenangkan pelajar untuk memperoleh apa yang mereka ingini. Hasil carian yang 

hanya membenarkan carian kata tunggal sahaja tidak dapat memenuhi keperluan pelajar. 

Pelajar memerlukan hasil carian yang merangkumi frasa yang berkaitan. Dengan ini, barulah 

mereka rasa lebih berkeyakinan. 

Penguasaan bahasa Cina sebagai bahasa asing bukan satu perkara yang mudah. Hanya 

bergantung kepada apa yang diajar sahaja dalam kelas bahasa Cina akan menghasilkan 

perasaan yang negatif dan kecewa terhadap apa yang telah dipelajari (Allen, 2008).  

Penggunaan teknologi pengajaran tidak dapat menyelesaikan segala masalah 

pembelajaran yang berkaitan dengan pembelajaran bahasa (Jin, 2005). Terdapat banyak aspek 

yang harus diambil kira agar penggunaan teknologi pengajaran seperti kamus atas talian ini 

berjaya.  

Justeru ini, kamus atas talian yang berkesan harus disediakan kepada pelajar agar dapat 

membenarkan pembelajaran secara berterusan berlaku. Selain ini, blog yang disediakan oleh 

penulis juga berusaha untuk mengukuhkan kepada pelajar nahu bahasa Cina yang amat 

berbeza dengan bahasa Melayu (http://ysgoh66.blog.com/category/nahu-bahasa-mandarin/). 

Sebagai rumusan, untuk mengelakkan kesalahan yang berlaku akibat bergantung kepada 

Google Translate semata-mata, teknologi pengajaran yang mengambil kira keistimewaan 

bahasa Melayu harus lebih banyak disediakan.  

Kelancaran bahasa memang diingini oleh pelajar-pelajar bahasa Cina sebagai bahasa 

asing yang bukan penutur asli (Zhang, 2009, 2010). Namun begitu, ia agak sukar dicapai 

dengan tempoh pembelajaran yang begitu terhad dalam kelas bahasa Cina. Sebagai rumusan, 

satu kamus atas talian yang lebih komprehensif, yang dapat dikemas-kinikan oleh pengajar itu 

sendiri adalah amat mustahak dan membantu. Dengan ini, pelajar-pelajar yang telah tamat 

kursus dapat merujukkan kepada kamus atas talian ini untuk pembelajaran berterusan dan 

rujukan yang utama apabila mereka perlu menggunaan bahasa Cina yang telah pernah mereka 

belajari itu pada masa kelak.    
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